Cislo #4dosti / Application number

RSCP &, 1/2010

Razitko tfadu / Stamp of Embassy or Consulate

FOTO
THE FORM SARALL > w 2 ) p PHOTO
S Zadost o udéleni dlouhodobého viza 35x45em
B X kS ) Tento formuldf je zdarma
(2ECH LANGUAGE . . .
RS Tt Application for long-stay visa
This application form is free of charge
Protifednfadely
...... For Official Use Only
.............. Datum podéni:
""Datum narozeni (ddmmrrn‘) / Date of b1rth (ddmmyyyy)
5. Misto narozeni / Place of bu-th
A Zpracovéno kym:
Stat narozeni (kod) / Country of birth (code) -
6. Stdtn{ obfanstv{ p¥i narozeni (kéd) / Original nationality (nationality at birth) (code)
7. Soulasné statn{ obdanstvi (kéd) / Current nationality(ies) (code))
Pohlav{ / Sex .
EMu'Z / Male iZena / Female
-------- X Meanaad Dopliiujici
9. Rodinny stav/Marital statcus dokumenty:

iSvobodny(4) / Single

EZijici oddélené / Separated ERowedai)'r (4) / Divorced

EOvdové})}( 4)/ Widow(er) iRegistrovany (4) / Registered

D LT Ty Y T P ' peaniepeie

.......

;Bézny cestovni pas / Ordinary passport

i 2ESANULY"
iDiplomaticky pas / Diplomatic passport

Sluzebni pas / Service passport

Ndmotnickd knizka / Seaman's passport

iCizinecky pas / Alien's passport

Zvlasini pas / Special passport

Cestovni doklad (Zenevska konvence 1951) / Travel document (1951 Convention)

Cestovni doklad (Zenevska konvence 1954) / Travel document (1954 Convention)

E]in)'r cestovni doklad (prosim uved'te) / Other travel document (please specify)

SR SR

15. Datum vystavenf (ddmmrrrr) / Date of issue (ddmmyyyy)

16. Platny do (ddmmrrrr) / Valid until (ddmmyyyy)

...................

Platny pas
Prosttedky k pobytu
Doklad o ubytovani

Deoklad o trestnf
zachovalost
domavského st (§
174 zikona
€.326/1999 Sb.)

Lékarskd zpriva (§ 31

odst. 5 pism, b)
zakona €. 326/1999

Pozvini

Dopravni
prostfedky

Zdravotni pojisténi

Doklad potvrzujici
uéel pobytu

HiEjEnn

Dals:
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17. Iestliie se zdriujete v jiné ne# domovské zemi, uved’te oprévnén{ k névratu pro zemi bydlidté.

iF M N YOUR ROME WNTRY, LEAVE DBLANK Profedni uéely
If you res1de in a country other than ycur country of ongm, have you permlssmn to return to that For Official Use Only
country? 1F YOU ARE CURRENTLY LIVINI IN ANS
------- HorE : =
Ne / No §An0 (éislo) / Yes (number) ______
............................... _——

21. Misto trvalého(dlouhodobého) pobytu v ciziné / Place of re51dence (long—term) stay abroad
Hlice/ Strest ey SR,

.......

22 Pi‘edchoz{ pobyt na uzern{ Ceské repubhky de1§f nez 3 mésme

Previous stay in Czech Republic longer than 3 months
S

Mésto / Town

23, Adresa ot pobytu ey Ceské repubhky

Address for stay on the territory of the Czech Republic
Ulice/StrEEE RPN ClSID / Numbcr sssssyasssay

VB RINGE RIATKIO!

24 ﬁAdresa pro doruéovén{ na uzem{ C‘eské repubhky, }e 11 odli¥n4 od mista pobytu

Postal address if different from the address of stay on the territory of the Czech Republic
Uhce / Street e . ’gisl_(_)__/'}’\:lumber

.............................

25. Ptedpoklddand doba pobytu / Visa is requested for 3 (65 idni/ days

26. Pfedchozi viza (udélené Ceskou republikou v poslednich tfech letech) a jejich platnost
aenod of vahdlty

Podet vstupi:

Vice

Platné od:

Do:

Platné pro:
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28. Utel pobytu / Purpose of stay

Zdravotni divody / Medical reasons Vykonny manazer / Executive manager —

Zaméstnini / Employment uéast v pravnické osob& vzniklé podle zdkona ¢.513/1991

Kultura / Cultural participation in the company arising under the Act 513/1991

Navitéva rodiny / Family fSport / Sports

Pozvéni / Invitation {Oficialni (politickd) navitéva / Official (political)

Podnikdni / Business

Speciﬁkujte/S ec1fy i A 'f’iE OF TH

H H : H H H ¥ § H ¥ )
H g i H H i H 3
i i i i i 3 H i i ? i

i H H i

29 Datum zamy§leného pﬂjezdu (dd.mmrrn‘) / Date of arnval (ddmmyyyy)

30. Datum zamy3leného odjezdu (ddmmrrrr) / Date of departure (ddmmy’yyy)

b i
32 Dopravni prostfedek / Means of transport 7

33 Zvouci prévmcké nebo fyzmkxi osoba / Invmng legal or natural person

]meno aprijmemosoby/Name and surname eFthe person Bt flf\; j )\J~\ AE fs PER
E ‘‘‘‘‘‘‘‘‘ i
N2y A e ————
IVISC IR PiRIATHIAL 11 0 4T
Ulice / Street i
ITIEICIRINI [ IG ki A
Cisln / Number
HENEENE
Mésto / Town
/ Stat (code) Telefon/Telephone
FAX/FAX

E-mailova adresa / E mail address

ADMICISisioONISTevISTCIRIT L TeET 1T

34. Zpusob zapéténi thrady ndkladi spojenych s pobytem
Manner of funding the stay

LZadatel sdm / Myself

iZvouci fyzickd osoba(y) / Host person(s)

Zvouci pravnickd osoba / Host company

Uvedte odpovidajici doklady / Present corresponding documentation

H H ! i H o i H H : £ ! H H 3 i 1 H i : :

{3 8 4§ i i ¢ + 3§ i i1 i i : : il ool !
H H i I i i i I i H H i i H i E: i H i i i H H i H
H ; i i 5 i i i b

35. Fmanén_f prosttedky k ilvobyti po dobu pobytu/ Means of support durmg your stay

Fmaném hotovost / Cash

iPlatebni karty / Credit cards
Seky (cestovni) / Traveller's cheques

i iOstatni/ Other

Ostatni (Specifikujte napt. doklad o ubytovém) / Other (5pec1fyﬁ £ cemﬁcate of accommodatlgn)

SIMILIOIVIVIAL 1o SML_OUV -E:U.DOU(_,i

H ! 4 ¥ § ¥ ¥ 4 ¥ v ¥ o ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ E} 1 ¥ ¥ y ¥
i i H H i : H H i i H : i H H i H i H i H H i i
i i i H H i i H H i i H H i i i i i H
H H i i i H H i H H i H H ] H i H
i i i 3 = i ] H 1 £ 13 1 ] i 1 H i

: Cestovni a/nebo zdravotni pojisténi / Travel and/or health insurance

platné do (ddmmrrrr) / valid until (ddmmyyyy)

Pro tifednf dcely
For Official Use Only
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36. ManZel (-ka) /Spouse WRITE | NEMAM (F YOU ARE pNoT HARRIED

Pr1lmem / Spouse s Famlly name

R S e e CEL L LR S T ETECO TR PP P

Protfednicely
For Official Use Only

Ostatnl jména (df_’_ye uzi vane.i:;jupnlmeni) / ég;_pame( ) at b_llg.t_h_ (carher famlly“s}::;l_rr_l_.e.(s))

v " creye geseees; v N 5
H H H : . H M i H
H H : : H : : H H H

atum narozen (ddmmrrrr) / Spouse s date of birth (ddmmyyyy)

isto narozeni / Spouse s p!acc of blrth
; ’ T S
EeermnbunssibiosssBuronsi SR T SOV TUUL: U S . (-

Statni obéanstvi manzelky (kéd) / Spouse's nationality (code)

37. Déti (pro kaZdou osobu mus{ byt poddna samostatnd #4dost) /21 TE S FEE 1E ol DONT

Children (Applications must be submitted separately for each passport) 14y CHILDREA

Other;lames ________
RN S - E I E é ,..:... é 4:. AR S| E s -"i"""; : E
Datum narozeni (ddmmrrrr) / Date of birth (ddmmyyyy) fi R

b. P"]mem/ Surname

s ~.......5 o ; Rk G
Ostatni j ]mena

Jméno / Fn’st name

Misto na

Datum narozent (ddmmrrrr} i Date of bmh (ddmmyyyy)

e : yraeans - 1 .,
7 v PR A -

. Pr:]mem / Surname

Ostatru Jména

0 i " 3 " L H S 0 1
i IR OO0 OOV U SO OO O N OV SO0 O frsieicd
]méno / First name
MlStO narozen
i R DR OIS [ I paee s i Bk aiabasass rmnsobesses Srems bnne Lhiasas hense iagses Fssrobasser dbssamtonenshrsni
Damm narozenf (ddmmrrrr) / Date of blrth (ddmmyyyy)

St C - OV O | i i I

Ostatm ]ména
et —
]meno / Flrst name
Mlst(_)__parozenl
l...,.. ...... H : ; LA i 25l ;

Datum narozeni (ddmmrrrr) / Date of bll’th '(ddmmyyyy)
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39, Te!g.f:p.nnf ¢islo /

1. Udaje v #z4dosti musi byt vyplnény strojem nebo halkovym pismem v &eském jazyce. V ptipadé nedostatku mista v ptslusnych rubrikich
uved'te tdaje na zvla$ni ptilohu.

2. Préva a povinnosti cizinci, spojené s pobytem na tizemi CR jsou upravend zékonem & 326/1999 Sb., o pobytu cizincii na tizemi Ceské
republiky a 0 zméné nékterych zakoni, ve znéni pozdéjich predpisii.

3. Osobni tidaje pro ucely fizen{ podle zdkona ¢.326/1999 Sb., jsou zpracovavény sluzbou cizinecké policie, a ve stanovenych piipadech
Ministerstvem vnitra v souladu se zdkonem ¢. 101/2000 Sb., o ochrané osobnich tdajii, ve znéni pozdéjsich piedpisd.

4. V souvislosti s Zadosti o dlouhodobé vizum jsem povinen na pozidani strpét sejmuti otiskil prsti a pofizeni obrazového zdznamu.
5. Zavazuji se opustit izem{ Ceské republiky pted skon¢enim doby povoleného pobytu na tizemi Ceské republiky.

6. Byl jsem informovan o skutetnosti, #e udélen{ viza je jen jednou z podminek vstupu na tizemi Ceské republiky. Pouh skuteénost, ze mi bylo
udéleno vizum, neznamend, ze mam pravo na nihradu $kody, pokud z ditvodii nesplnéni podminek vstupu a pobytu na tizemi Ceské
republiky stanovenych zdkonem ¢. 326/1999 Sb., mi bude vstup na tizemi Ceské republiky odepfen.

7. Byl jsem informovin, Ze jsem povinen do 3 pracovnich dni ode dne vstupu na tizemi ohldsit na policii Ceské republiky misto pobytu na
tizemi Ceské republiky.

8. Prohlauji, Ze jsem vSechny vy3e uvedené idaje poskytl(a) podle svého nejlepéiho védomi a svédomi a e jsou spravné a tiplné.

1. Details in the Application must be completed in block letters in the Czech language. If more space is needed, specify the details in a special
enclosure.

2. Rights and duties of aliens connected with their stay on the territory of the Czech Republic are governed by Act no. 326/1999 Coll.,
regulating Residence of Alliens in the Territory of the Czech Republic and on changes of some acts, as amended.

3. Personal details for the purpose of proceedings pursuant to Act no. 326/1999 Coll. are processed by the foreign police service and by Ministry
of Interior in specified cases pursuant to Act no. 101/2000 Coll. regulating personal data protection as amended.

4. In relation to the Application for a long-term visa, I am obliged to suffer fingerprinting and taking of visual image on request.
5. T hereby undertake to leave the Czech Republic before the termination of my permitted stay on the territory of the Czech Republic.

6. T have been informed about the fact that granting a visa is only one of the conditions for entering the Czech Republic. The mere fact that I
have been granted a visa does not mean that I am entitled to damages in case that I am prevented from entering the Czech Republic based on
my failure to meet conditions for entry and stay in the Czech Republic specified in Act no. 326/1999 Coll.

7. 1have been informed that ['am obliged to report the place of stay in the Czech Republic to the Czech Police within 3 business days following
my entry.

8. I hereby represent that I have provided all the above specified details according to my true and free will and that they are complete and
correct.

Misto a datum: Podpis Zadatele ( u nezletilych podpis zikonného zastupce):

Place and date: Applicant's Signature (for minors, signature of custodian/guardian);
I N N 2 T 3 b | -
DONT FORGET TO WRITE By £ ASE Wenl THI +PPLICATIONM
Pl AlLE _«‘%,-'r\-\ YATE

Misto pro nalepenf kontrolni ¢asti vizového §titku

Podpis pracovnika vydavajiciho vizum
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